
PRIMERAS ESCRITORAS EN LAS LENGUAS 
PROPIAS DE ARAGÓN EN EL SIGLO XX

II.
Recuperando
los eslabones
perdidos. Arag

Que mal te gubiernan
¡Siempre!
Que mal te gubiernan.
¡Dios!
Toz te fan as mil promesas
y te churan lo millor
premitindo que se’n baigan,
como l’augua y la sudor,
ixos fillos que te dexan
sin de forza y sin de boz….

 
{ARAG}
Naixita de Chaca, treballó de mayestra en esferens 
lugars e con gran compromís sozial, más que más en 
Valenzia, en do tamién amostró o suyo sentimiento 
aragonesista prenzipiando a impartir clases de luenga 
aragonesa. Continó con ista fayena cuan tornó enta o 
suyo lugar, asinas como  escribindo tamién en arago-
nés en prosa y verso. 

{CAST}
Nació en Jaca / Chaca y trabajó de maestra en di-
ferentes lugares  con un gran compromiso social, 
sobre todo en Valencia, donde también mostró su 
sentimiento aragonesista comenzando a impartir 
clases de lengua aragonesa. Continuó con esta tarea 
cuando regresó a su localidad natal, asi como escri-
biendo en aragonés en prosa y verso. 

{09}

Trozet de 
Madri Aragón, 2021

Fragmento de 
Madri Aragón, 2021

Publicó articlos d’opinión, 
liendas u poemas en programas 
de fiestas u revistas en aragonés. 
O libro Radiz funda (2021), en 
edizión de Óscar Latas Alegre, 
reculle a suya obra espardita u 
esconoixita.

Publicó artículos de opinión, 
leyendas o poemas  en 
programas de fiestas o revistas 
en aragonés. El libro Radiz 
funda (2021), en edición de 
Óscar Latas Alegre, recopila su 
obra dispersa o inédita.

Chaca (Uesca) / Jaca (Huesca), 1946 
– Zaragoza, 2020  
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Vozes en o zierzo
Veus en el cerç

Voces en el cierzo


